
'uaxeoq aiepua ap uessru êruei rsinuiuo a2 idois ua UBA DBMa5 uaa11B Ja l>tBBW 
lSIÁBSSa ua J810UBWOJ azep JBBLi\l 'S[!JBd UB/\ )1884lO!lq!q 8jBUOllBN ap UI S0/S(;J0d 
ap Mnaa 86 ~ ap UB/\ 011uaoau U8JB[ ap UI lUOWJn08 ÁWql::f l>t8PlUO D!IIB/\801 
·uBBD a1 uaJopaA 1aa4ao s11a2 >tJaM 40s1111>1 uf12 101aJp poop u[12 BN ·[14 1pa1s 
'l>tnJpao S! 'PDIPUO)t8DJB lPJOM opio 8>t[11addB40SlBBW ap '8!S!JOOdÁ4 ap 'IBBJOW 
asJaAJad ap UBA l8!11!Bl 1a4 U!JBBM '1sa11uBw uf 12 lBPBU 1aN ·uasSBM a1 uaio ap suaa 
DOU 18>tBl>t8dS 1a4 Jaaw SUB>t ueeö poop ao1pf11oaoJA uf 12 JOOp lD[!J>t lUOWB<}JlnB7 

·ua1asw a1 1ap1nqp1ao uf 12 ieiu 1u1oaq 1a>1B1>tads 1a4 :p1apaA uapJOM >1a11qnd 
1a4 ieoui seuueuexpa 'ua1B4JaAp1aaq 'suo1arnna1 UBA [sppuu Jooa ·ou1100J1sJaA )IOO 
uepaiq JBBW 'sMna1u 1a4 UBA ua5J02J8A 1a4 do uaa11B 1a1u 4012 ueiuou [12 'p1aJdsJaA 
ua5B1do aJa10J5 speais U! uapJoM uaup4ospf11 ua ua1uBJ)l ·B1paw aJ1B11011qnd 
ap ua ap1snpu1-awB1oaJ ap UBA isuroxdo ap UBB 1a11BJBd idooj ou11a>t>t!MlUO a2aa 

·aws11B11dB>t eurepoui 1a4 
UBA uejezuooi ap 'ua21n4uaJBM ap ua2[pJaA uaUBI ezep sêuB7 'uespoo] ueieoui 'uaM 
-ncqaêsêuueêer ua -xusq ap '140Bw ap UBA anuao aMna1u ap JBBU 1aus >tlOA 1a4 a1p 
'poa1aouBB sprsxemoq epaiq uaprow J3 ·1doo1sao uoonadueians asMnaa1app1w 1a4 
[pa5Jnq 8l40!1J8/\ ap UB/\ DU!Pl81 ,ap1a12aq, ap repuo lPJOM 81"8~ JBUBA '>t!!IJ8l!n UB/\ 
)IJ81S PBlSPJ004 8SUBJ,:1 ap lJ8pUBJ8/\ U8/\8l S.lUOWBqJlnB7 apuaJnpa0 ·a129.odspB1s 
8lOJD S! S8/S(;J0d s.essaonq 8JOP!SI 'jOOdOJl8W ap JOO/\ 8!lBUIOSBJ uf12 UI ua101saq 
lD!I pJOOMlUB l8H ·sapJBD-lUB/\B ao1puB1sdo apuawJOlSUBB ap JOOi\, ua2f !M ai DU1l40!J 
ap S0/S90d ap 1aw ua U8J8)1 a1 801 ênJ ap '>t81lUBWOl::f 8SUBJ,:1 ap UB/\ 1unda10004 
194 ua1~" JOOA '.10.1oprew ue11 uaóuez u[12 wo Ja1401p a1BO!PBJ ap 11a12aq lBM 

·p1a4ua)l)IOJ1aq 101 uBB wa4 lJOods ua Ja)l)IBM wa4 1pn40s '1s>1a1 ap f 1q uaJB4 ap 1aw 
Ja2a1 ap 1daa1s flH ·uaA[p40s 1a4 UI uaêaM 8Mna1u JBBU )1802 do lBBD lUOWBqJlnBl 

'U8>tlP8jd a140JBUB 'U8J80JOJ Ua)tnaJq 'U8JOlSJ8/\ pf 11 ua a1w1nJ 1aow 8!29.0d 
'JOWn4 ap ua 8WS!UÁO 1a4 '8)1S8l0JD 1a4 '8!POJBd ap UB/\ >t!nJqao 01p1nA1aaA 1a4 

'ua1uawêBJJ1S>1a1 UBA uaA1n4osJaA 1a4 '1!!1s UBA uaJapuBJaA ou11as101d 1a4 'B20Jd ua 
8129.0d UB/\ U8j8SS!MJ8/\ 5pna)l0ll1M 184 'IBBl ap l8W ua1ads f !JA 184 :SjB02 'pJOOIJ008D 
s1 sa11v ·a129.od ap UBA 8!l!PBJl ap Joop wa2aq ap !!4 llBB4 WOJBBG ·u[12 >t8!l!J>t 1aow 

JBBw 'u[12 uaoow Jaaw 1sun>11401p uaao IB2 0129.0d ·1uowBçJlnB7 1daoJ 'uauadBM 
ua1aow 4012 0129.od aMna1u ap IB2 '1pno4 ua5uBAa5 suo lBM IB uaoa1 'lP! 111s aq 

l!8l!IBUBq ap ua 1Mnua21uo ua1BpuB40s ap 'lJ88S!l!J>t ua)luap apo11saAa5 1a4 '1Jaas 
-un>t!P!J >1apo1aJ 01104 ap 'uass1uaunaqao as>1[11a5Bp ap do uaAal JBB1uawwoo u[12 
ua 1uado IBAUBB u[12 [14 U!JBBM 'S8/S90d u[12 UB/\ 11n UJ8)1 ap SU8/\8l l)IBBW U!2 a2aa 

·.,140BJqao uapJoM no2 JBM ap U! uaa4 wa4 wo 1a>1B1>1ads 1a4 UBA s1nJa5 a1s5upa5 
1a4 JOOP !!4 lBP '>t[!l8>tUB4JB 02 1a1u s1 suaw a1s100Jfüa11B ap UBA 1saao ap., :u12 

ap lWBIA // S8/S90d UI 'j8)1Bl>t8dS llP UB/\ JBB/\80 1a4 uapa1ao JBB[ pJapuo4 UBP Jaaw 
spaaJ 1ua)!Japuo 'S! assBona aJop1s1 weBu a>1[11a>1JaM sua1M '1uowB,;u1ne7 ap a1woo 

·1a1u >t!uu[14osJBBM ll>tBBW J8!SSBd suaw ap uaöu1uo1JaAu[140s UB/\ 1uawapJBqwoq 
8S>tf !18DBP uf 12 JOOP lBP 18)1Bl)l8dS 1a4 JOOP U8DBJpa5 lPJOM a1p Pl8J8M uaa UI do DOU 

)IJ8M 1aau1opo >tf!1a>tJ8M uaa llBA ·uapJOM a1 l>t!lSJ8/\ PJOOM 1a4 JOOP 101aJp 8!lBn!IS 
8)118 's1ua1Jnaqao 8)113 ·p1Be1aq pJOOM Jad SJ8WWI uapJOM SJ8A[!J40SUBWOJ ap 'SJ8/\ 
-[p4os1s>1a1 ap 'ua1suBuJno[ ap 'ua1uB1pawo)lpJOOM aa ·ua11n1s a1 Jaaw 1a1u s1 WBBJ>t 

-uapJOOM ap ·1aaA 01pu1auo lPJaou11saou1 p1aJaM a1BuBq a2ap S>t[ua5Bp Ja uapJoM 
uauu12 a201uaAa1 1aaAaOH ·s1ee1d pJooM 1a4 UBA oupaninsoJd asuaww1 uaa lPUIA J3 

(JauêeM IIB:I Jaa 'a4osz1a1N ·:1) 
• ·a1>1a1z apua>f>f8MU/Z.JaaM azep ue11 1se1 
ap JSn.J ].JOOS 8>fffl0SU8W ap ue11 DUfl0>f>f /MJUO 
8/BL/aó ap do ua 1>1a1z.1a111ee1 ap S/ 1e.1a11O. 

S8!S90d :11n 
SJ8pUB$ 8U8l::f 

N31VVZ 8Nll::ll::IVMl:l3/\ l3H NV/\ lSNn>t 30 



Een twintigtal jaren blijven de twee deeltjes Poésies op de planken rusten, totdat 
André Breton ze onder ogen krijgt. Breton begrijpt onmiddellijk dat hij een meester­ 
werk in handen heeft. IJverig kopieert hij de tekst en in 1919 wordt deze integraal 
afgedrukt in het tijdschrift Littérature. Met deze daad metselt Breton één van de 
peilers van het surrealistisch gedachtengoed. Het surrealisme heeft een voorganger, 
een inspirator. Enthousiast storten de surrealisten zich op het werk van Lautréa­ 
mont. En met hun interpretaties geven zij weer richting aan de Franse radicale avant­ 
garde van na de tweede wereldoorlog, namelijk het lettrisme en het situationisme. 

Lautréamont's invloed op het surrealisme 

Volgens de surrealisten heeft Lautréamont met de Zangén van Maldoror en de 
Posies een aanval ondernomen op het klassieke gedachtengoed en het maat­ 
schappelijke systeem. Lautréamont is het gelukt zich te onttrekken aan het regime 
van de dingen; hij houdt een lofzang op het vrije woord en de kritiek. Met name de 
Poésies is naar de mening van de surrealisten een felle aanklacht tegen het 
dagelijks leven in de moderne kapitalistische verhoudingen, Meer nog, Lautréa­ 
mont's Poésies is naar hun mening een dramatisch epos van het conflict van een 
mens met de buitenwereld, een strijd, die het opstandig gevoel in de dichter 
aanwakkert, die hem zelfs tot razernl] brengt. 
De surrealisten staan op het standpunt dat Lautréamont, evenals zijn tijdgenoot 
Nietzsche, uit woede en wanhoop is gestorven. In zijn zelfvernietigingsreis heeft hij 
de uiterste grenzen afgetast. Uit afkeer van de geestelijke en dagelijkse ellende is hij 
afgedaald in de onpeilbare diepten van het onbewuste.En om te illustreren hoe diep 
de pijn en de woede zitten, citeren de surrealisten Lautréamont: •wanneer juffie 
niet met je ogen kunt huilen, huilen jullie maar met je mond. Als dat niet 
lukt, pissen juffie meer', 

Niet alle surrealisten zien in Lautréamont de dichter die de strijd heeft aangebonden 
met het maatschappelijk systeem. Sommige surrealisten beschouwen zijn werk meer 
als een manifest dat oproept tot een revolte tegen de heerschappij van de moraal. 
Zowel de filosoof Bataille die zich nauw verwant voelt met het surrealisme, als ook 
de surrealist Antonin Artaud plaatsen Lautréamont om deze reden in het rijtje van 
dichters en filosofen die in het voetspoor van onder andere De Sade de keerzijde 
van de chrtstejljke moraal belichten en de heerschappij van al wat slecht is prediken. 
Zij zien de Poésles als een uitbarsting van vitaliteit, van een dichter die immens 
heeft geleden. Lautréamont's lichaam is gekwetst, het trilt, zweet, het schreeuwt, 
Door zijn lichamelijk lijden verandert Lautréamont de werkelijkheid in een zintuiglijke 
wereld, waar volgens Bataille de schoonheid zich ongestoord kan ontplooien. 
Uit bovenstaande kan gekonkludeerd worden dat het merendeel van de surrealisten 
Lautrêamont als een opstandige ziet. Toch beschouwen enkel surrealisten hem nog 
in een ander licht, zij zijn van mening dat Lautrêamont in de Zangen van Maldo­ 
ror zijn verbondenheid met de oermythe tot uitdrukking brengt. In zijn Zangen wekt 
Lautréamont namelijk veelvuldig met metaforen die de cyclus van geboorte, leven en 
dood, van opkomst, neer- en ondergang weergeven. Door zich met het kwaad te 
identificeren - Mal d' aurore is Kwaad van de dageraad- maakt hij zichzelf deel- en 
lotgenoot van de geheimzinnige, duistere hermetische wereld. De dichter .is dan de 
ingewijde, de hogepriester van het grote mysterie: de verborgen waarheid. Lautrêa­ 
mont gebruikt als het ware het kwaad om dit ideaal te onthullen. Door middel van 
het woord dat het kwaad uitdrukt, probeert de dichter een tipje van de sluier van de 
eenwording van dood en leven, van waarheid en mysterie, op te lichten. 
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Voor Ducasse is plagiaat namelijk synoniem met bewuste verdraaiingen. En met 
behulp van het plagiaat of de bewuste verdraaiing het wijzigen van citaten, aforis­ 
men, stellingen, spreekwoorden wil hij het perspectief op de werkelijkheid omkeren. 
Flarden van teksten uit dagbladen, feuilletons worden uit hun verband gerukt. 
Uitspraken van filosofen worden vermengd met surrealistische visioenen en poëti­ 
sche fragmenten worden afgewisseld met alledaagse dialogen. Ducasse probeert 
een nieuwe schoonheid op te sporen, die haar wortels heeft in het dagelijks leven. 
In zijn Poésies sloopt Ducasse het fantasierijke, psychologische romanticisme van 
de Zangen. De verwarring wordt bewust geschapen, de harmonie van de nieuwe 
beelden grillig verstoord, het wonderbaarlijke weer op zijn voeten gezet, de aantrek­ 
kelijke symmetrie van tegenstellingen omvergeworpen. Ducasse neemt, zoals gezegd 
afscheid van graaf Lautréamont, de arlstokratlsche dichter, die te veel een gevange­ 
ne is van de mythologische mystieke en pan-sexuele gedachtenwereld. Op het 
moment dat hij zijn pseudoniem prijs geeft, zet hij een punt achter zijn zwart 
gekleurde romantische periode en begint hij met zijn kritiek op het dagelijks leven. 
De Poésies is zijn afscheid van de bloemen van het kwaad. Na de Zangen, die 
volgens hemzelf nog afgrijselijker zijn dan de Manfred van Byron en de Konrad 
van Mickiewicz, opent hij zijn aanval op de poëzie in het algemeen. Wat overblijft is 
een poëzie die op zoek gaat naar het uiterste punt van de omslag, daar waar poëzie 
kritisch wordt, breuken opspoort. "Het dichterlijke geweeklaag van deze eeuw is 
enkel afzichtelijk sofisme. De verveling, het leed, het verdriet, de melancholie, de 
dood, de schaduwzijde, het sombere etc., bezingen, betekent met alle geweld de 
kinderlijke keerzijde van de dingen willen zien ( ... ) Dat is de reden, dat ik geheel van 
methode ben veranderd, om uitsluitend de hoop, de verwachting, DE GE­ 
MOEDSRUST, het geluk, DE PLICHT, te bezingen." (brief d.d. 12 maart 1870) 
( ... ) 

Ducasse's actualiteit 

Ruim honderd jaar geleden wees Ducasse 
in zijn Poésies al de richting aan om te 
ontsnappen aan de verstikkende alle­ 
daagsheid. Maar zowel de kritiek als de 
poëzie hebben zijn waarschuwing in de 
wind geslagen. Een balans kan dan ook 
worden opgemaakt, een konklusie getrok­ 
ken. Tegenwoordig is poëzie alleen maar 
hermetische poëzie, orndat zij zich heeft 
neergelegd bij het feit dat zij de wereld 
niet meer kan veranderen, zij durft niet 
meer kritisch te zijn. 
De poëzie is geen lied van zijn tijd meer, 
maar hult zich in de mantel die schijn 
heet. Gaat u maar rustig slapen heren en 
vrouwen-poëten, de hermetische poëzie 
is honderd jaar geleden door ; Ducasse 
opgeheven, zij is tot cynische hoogten 
gestuwd: zij kan uitsluitend nog opstandig 
en kritisch zijn. 

Salvador Dali 
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